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D VODOVÁ ZPRÁVA

Evropská rada opakovan  zd raznila, že by velmi p ivítala p istoupení sjednoceného Kypru. 
Zatím se však celkového urovnání nepoda ilo dosáhnout. 

„Celkové urovnání kyperského problému“, jak jej v poslední verzi navrhl generální tajemník 
OSN Kofi Annan, bylo schváleno voli i v turecké ásti Kypru v odd leném soub žném
referendu dne 24. dubna 2004. V návaznosti na výsledek referenda Rada dne 26. dubna 2004 
uvedla:

„Spole enství tureckých Kyp an  jasn  vyjád ilo touhu po budoucnosti uvnit  Evropské unie. 
Rada je odhodlána ukon it izolaci spole enství tureckých Kyp an  a pomoci znovusjednocení 
Kypru podporou jejich hospodá ského rozvoje. Rada vyzvala Komisi, aby za tímto ú elem
p edložila ucelený návrh se zvláštním d razem na hospodá skou integraci ostrova a na 
zlepšení styk  mezi ob ma spole enstvími a s EU. Rada doporu ila, aby se 259 milion  eur 
ur ených pro severní ást Kypru v p ípad  urovnání nyní k tomuto ú elu použilo.“

P iložený p edb žný návrh na ízení Rady je odpov dí na její výzvu a p edkládá nástroj pro 
finan ní podporu na posílení hospodá ského rozvoje spole enství tureckých Kyp an .
S ohledem na politickou situaci a s cílem p id lit finan ní podporu co nejú inn ji a nejrychleji 
je nutné, aby pomoc byla dodána p ímo p íjemc m.

Legislativní finan ní výkaz pro toto na ízení bude po ítat s ástkou 6 milion  eur na rok 
2004, která bude ur ena zejména na studie proveditelnosti týkající se realizace finan ní 
podpory b hem let 2005 (114 milion  eur) a 2006 (139 milion  eur). ást pomoci bude 
použita na finan ní podporu výdaj  spojených s realizací. 

Cílem tohoto balí ku je usnadnit znovusjednocení Kypru podporováním hospodá ského
a sociálního rozvoje se zvláštním d razem na hospodá skou integraci ostrova, sbližováním 
s acquis a zlepšováním styk  mezi ob ma spole enstvími a s EU. Krom  usmí ení a opat ení 
pro posílení d v ry se bude toto na ízení mimo jiné vztahovat na podporu sociálního 
a hospodá ského rozvoje, rozvoje infrastruktury a mezilidských vztah . V tšina inností bude 
tudíž podobná p edvstupním innostem. Vzhledem k izolaci spole enství tureckých Kyp an
b hem posledních let budou innosti zam eny p edevším na pomoc p i sbližování s acquis, 
zejména pokud jde o investice do souladu s evropskými normami, a to mimo jiné v oblastech 
životního prost edí a dopravy. 
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2004/0145 (CNS) 

Návrh

NA ÍZENÍ RADY 

kterým se p edkládá nástroj pro finan ní podporu na posílení hospodá ského rozvoje 
spole enství tureckých Kyp an

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského spole enství, a zejména na lánek 308 této 
smlouvy, 

s ohledem na návrh Komise1,

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu, 

vzhledem k t mto d vod m: 

(1) Evropská rada opakovan  zd raznila, že by velmi p ivítala p istoupení sjednoceného 
Kypru. Zatím se však celkového urovnání nepoda ilo dosáhnout.

(2) S ohledem na skute nost, že spole enství tureckých Kyp an  jasn  vyjád ilo touhu po 
budoucnosti uvnit  Evropské unie, Rada dne 26. dubna 2004 doporu ila, aby se 
finan ní prost edky, ur ené pro severní ást Kypru v p ípad  urovnání, nyní použily na 
ukon ení izolace spole enství tureckých Kyp an  a usnadn ní znovusjednocení Kypru 
podporováním hospodá ského rozvoje spole enství tureckých Kyp an  se zvláštním 
d razem na hospodá skou integraci ostrova a na zlepšení styk  mezi ob ma
spole enstvími a s EU. 

(3) Po p istoupení Kypru se uplat ování acquis pozastavuje podle l. 1 odst. 1 protokolu 
. 10 aktu o p istoupení z roku 2003 na t ch územích Kyperské republiky, nad nimiž 

vláda Kyperské republiky nevykonává skute nou kontrolu (dále jen „území“). 

(4) Podle l. 3 odst. 1 protokolu . 10 nebude nic v tomto protokolu bránit opat ením, 
která mají podpo it hospodá ský rozvoj území. 

(5) S cílem p id lit finan ní podporu co nejú inn ji a nejrychleji je nutné stanovit, že by 
m lo být možné pomoc dodávat p ímo p íjemc m.

(6) V souladu s lánkem 2 rozhodnutí Rady 1999/4682 o postupech pro výkon 
provád cích pravomocí sv ených Komisi by m la být opat ení pro provedení tohoto 
na ízení p ijata poradním postupem stanoveným v lánku 3 uvedeného rozhodnutí. 

1 Ú . v st. C , , s. . 
2 Ú . v st. L 184, 17.7.1999, s. 23. 
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(7) Jak již bylo zmín no výše, provedení tohoto na ízení p ispívá k dosažení cíl
Spole enství, avšak Smlouva nestanoví pro p ijetí tohoto na ízení jiné pravomoci než 
pravomoci uvedené v lánku 308, 

P IJALA TOTO NA ÍZENÍ: 

lánek 1 
Celkový cíl a p íjemci 

1. Aby se usnadnilo znovusjednocení Kypru, poskytne Spole enství pomoc 
spole enství tureckých Kyp an , p i emž bude kladen zvláštní d raz na hospodá ský 
rozvoj, hospodá skou integraci ostrova a zlepšování styk  mezi ob ma 
spole enstvími a s EU. 

2. Pomoc bude poskytnuta mimo jiné místním orgán m, družstv m, p edstavitel m
ob anské spole nosti, a to zejména organizacím sociálních partner , organizacím 
podporujícím obchod, ve ejným institucím, místním nebo tradi ním spole enstvím, 
sdružením, nadacím, neziskovým organizacím, nevládním organizacím a fyzickým a 
právnickým osobám. 

lánek 2 
Cíle

Pomoc se použije mimo jiné na: 

– postupné sblížení s acquis communautaire a p ípravu na jeho provád ní,

– podporu sociálního a hospodá ského rozvoje v etn  restrukturalizace týkající se zejména 
rozvoje lidských zdroj  a regionálního rozvoje, 

– rozvoj a restrukturalizaci infrastruktury, zejména v oblastech energetiky a dopravy, 
životního prost edí, telekomunikací a dodávek vody, 

– usmí ení, opat ení na posílení d v ry a podporu ob anské spole nosti,

– sblížení spole enství tureckých Kyp an  s Unií, mimo jiné prost ednictvím informací 
o politickém a právním uspo ádání Evropské unie, podpory mezilidských vztah  a 
stipendií na studia v jiných lenských státech než na Kypru. 

lánek 3 
ízení pomoci 

1. Komise bude zodpov dná za spravování pomoci. 

2. Komisi bude nápomocen výbor z ízený podle l. 9 ods. 1 na ízení Rady (EHS) 
. 3906/893 složený ze zástupc lenských stát , kterému p edsedá zástupce Komise. 

3 Ú . v st. L 375, 23.12.1989, s. 11. 
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3. Pokud budou návrhy rozhodnutí o financování p esahovat ástku 5 milion  eur, 
výbor k nim vydá stanovisko.Aniž by se opírala o stanovisko výboru, m že Komise 
schválit rozhodnutí o financování na podporu inností, které spadají pod l. 4 odst. 3 
tohoto na ízení, a zm ny rozhodnutí o financování, jež jsou v souladu s cílem 
programu a nep ekra ují 15 % dané finan ní obálky. 

4. Pokud nebyla v souladu s odstavcem 3 rozhodnutí o financování projednána 
s výborem, Komise výbor informuje nejpozd ji týden poté, co bylo rozhodnutí 
p ijato.

5. Pro ú ely tohoto na ízení se v souladu s l. 7 odst. 3 rozhodnutí 1999/468/ES použije 
poradní postup stanovený v lánku 3 uvedeného rozhodnutí. 

lánek 4 
Druhy pomoci 

1. Pomoc podle tohoto na ízení lze mimo jiné použít na financování ve ejných zakázek, 
grant , v etn  zvýhodn ných úrok , zvláštních p j ek a záruk na p j ky a finan ní 
pomoci. 

2. Pomoc lze v plném rozsahu financovat z rozpo tu, pokud je k tomu d vod a je-li to 
nezbytné k dosažení cíl  tohoto na ízení. 

3. Konkrétn  lze pomoc rovn ž použít na krytí výdaj  na podporu inností, jako jsou 
p edb žné a srovnávací studie, vzd lávání, innosti spojené s p ípravou,
posuzováním, ízením, realizací, sledováním, kontrolou a vyhodnocováním pomoci, 
innosti spojené s poskytováním informací a se zviditeln ním, jakož i na krytí výdaj

na podporu zam stnanc , pronájem prostor a dodávky za ízení. 

lánek 5 
Realizace pomoci 

1. innosti podle tohoto na ízení budou provád ny v souladu s pravidly stanovenými 
v hlav  IV ásti 2 na ízení Rady 1605/20024. Všechny individuální právní závazky 
týkající se pomoci podle tohoto na ízení budou spln ny nejpozd ji do t í let po datu, 
kdy byl u in n rozpo tový závazek. 

2. Komise m že ve lh tách stanovených v lánku 54 na ízení . 1605/2002 rozhodnout, 
že úkoly ve ejných orgán , zejména úkoly spojené s provád ním, sv í subjekt m
vyjmenovaným v l. 54 odst. 2 uvedeného na ízení. P i výb ru subjekt
vyjmenovaných v l. 54 odst. 2 se použijí tato kritéria: 

– mezinárodn  uznávané postavení 

– shoda s mezinárodn  uznávanými ídícími a kontrolními systémy, a 

– dozor ve ejného orgánu lenského státu nebo mezinárodní organizace/orgánu. 

4 Ú . v st. L 248, 16.9.2002, s. 1. 
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3. innosti podle tohoto na ízení lze provád t sdíleným ízením v souladu s pravidly 
stanovenými v hlavách I a II ásti 2 na ízení Rady 1605/2002. 

lánek 6 
Ochrana finan ních zájm  Spole enství 

1. Komise zajistí, aby v p ípad , že jsou provád ny innosti podle tohoto na ízení, byly 
finan ní zájmy Spole enství chrán ny prost ednictvím uplatn ní preventivních 
opat ení proti podvod m, korupci a jakýmkoliv jiným protiprávním innostem,
pomocí ú inných kontrol a vymáháním neoprávn n  vyplacených ástek, a 
v p ípad , že budou zjišt ny nesrovnalosti, prost ednictvím ú inných, p im ených
a odrazujících sankcí v souladu s na ízeními Rady (ES, Euratom) . 2988/955 a (ES, 
Euratom) . 2185/966 a s na ízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 
. 1073/19997.

2. U inností Spole enství financovaných podle toho na ízení se oznámením 
o nesrovnalosti uvedeným v l. 1 odst. 2 na ízení (ES, Euratom) . 2988/95 rozumí 
jakékoliv porušení práva Spole enství nebo smluvních závazk  vyplývající z jednání 
nebo opomenutí hospodá ského subjektu, v d sledku kterého je nebo by mohl být 
poškozen souhrnný rozpo et Spole enství nebo rozpo ty Spole enstvím spravované, 
a to formou neoprávn ného výdaje. 

3. Veškeré dohody s p íjemci pomoci musejí výslovn  zmoc ovat Komisi a Ú etní
dv r ke kontrole ú etních doklad , a to na základ  doklad  i na míst , všech 
dodavatel  a subdodavatel , kte í obdrželi finan ní prost edky Spole enství. Tyto 
dohody budou rovn ž výslovn  zmoc ovat Komisi, aby v souladu s procesními 
ustanoveními na ízení Rady (ES, Euratom) . 2185/96 provád la kontroly a inspekce 
na míst .

4. Veškeré smlouvy vyplývající z provád ní pomoci budou b hem provád ní smluv a 
po n m zajiš ovat právo Komise a Ú etního dvora, jak je stanoveno v odstavci 3. 

lánek 7 
Ú ast v nabídkových ízeních a smlouvách 

1. Ú ast p i zadávání ve ejných zakázek nebo na smlouvách o podpo e, které jsou 
financovány podle tohoto na ízení, bude otev ena 

– všem fyzickým nebo právnickým osobám lenských stát  Evropské unie v etn
t ch, které pobývají nebo jsou usazeny na území, 

– všem fyzickým nebo právnickým osobám, které jsou ob any jiného státu, jenž je 
lenem Evropského hospodá ského prostoru, nebo jsou na jeho území v souladu 

se zákonem usazeny, 

5 Ú . v st. L 312, 23.12.1995, s. 1. 
6 Ú . v st. L 292, 15.1.1996, s.2. 
7 Ú . v st. L 136, 31.5.1999, s. 1. 
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– všem fyzickým nebo právnickým osobám, které jsou ob any zemí, jež se ucházejí 
o p istoupení k Evropské unii, nebo jsou na jejich území v souladu se zákonem 
usazeny.

2. Ú ast p i zadávání ve ejných zakázek nebo na smlouvách o podpo e, které jsou 
financovány podle tohoto na ízení, bude otev ena všem fyzickým nebo právnickým 
osobám, jež jsou ob any jiných zemí, než které jsou uvedeny v odstavci 1, nebo jsou 
na jejich území v souladu se zákonem usazeny, a to v p ípadech, kdy byl zaveden 
vzájemný p ístup k jejich vn jší pomoci. 

3. Ú ast p i zadávání ve ejných zakázek nebo na smlouvách o podpo e, které jsou 
financovány podle tohoto na ízení, bude otev ena mezinárodním organizacím. 

4. Veškeré dodávky a materiály koupené na základ  smlouvy financované podle tohoto 
na ízení musejí pocházet ze Spole enství, z území nebo ze zem , která je zp sobilá 
v souladu s výše uvedenými odstavci 1 a 2.  

5. Komise m že v ádn  od vodn ných p ípadech a pro každý p ípad zvláš  povolit 
ú ast fyzickým nebo právnickým osobám z jiných zemí nebo použití dodávek 
a materiál  jiného p vodu.

lánek 8 
Podávání zpráv 

Komise každoro n  zašle Evropskému parlamentu a Rad  zprávu o realizaci pomoci 
Spole enství na základ  tohoto nástroje. Zpráva bude obsahovat údaje o innostech 
financovaných b hem daného roku a o zjišt ních u in ných p i sledování, a poskytne rovn ž
vyhodnocení výsledk  dosažených p i realizaci pomoci. 

lánek 9 
Urovnání

V p ípad  úplného urovnání kyperského problému Rada na základ  návrhu Komise 
jednomysln  rozhodne o nezbytných úpravách tohoto na ízení. 

lánek 10 
Vstup v platnost 

Toto na ízení vstupuje v platnost t etím dnem po vyhlášení v Ú edním v stníku Evropské 
unie.

Toto na ízení je závazné v celém rozsahu a p ímo použitelné ve všech lenských státech.
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V Bruselu dne 

 Za Radu 
 p edseda/ p edsedkyn
 […] 
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LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT

Policy area(s): ENLARGEMENT 

Activit(y/ies): Assistance to encourage economic development of the Turkish Cypriot 
community to facilitate reunification 

TITLE OF ACTION:

Financial support for encouraging the economic development of the Turkish Cypriot 
community

1. BUDGET LINE(S) + HEADING(S) 

22.01.04.07 - Financial support for encouraging the economic development of the 

Turkish Cypriot Community – Expenditure on administrative management

22.02.11 - Financial support for encouraging the economic development of the 

Turkish Cypriot Community 

2. OVERALL FIGURES

2.1. Total allocation for action (Part B): 259 € million for commitment 

2.2. Period of application: 2004-2006 for commitments 

2.3. Overall multiannual estimate of expenditure: 

(a) Schedule of commitment appropriations/payment appropriations (financial 
intervention) (see point 6.1.1) 

 € million (to three decimal places) 

 Year 
2004

n+1
2005

n+2
2006

n+3
2007

n+4
2008

n+5
2009

Total

Commitments 5.84 110.36 135.25 - - - 251.45 

Payments 1 23.20 50.25 60 65 52 251.45 

(b) Technical and administrative assistance and support expenditure(see point 6.1.2)

Commitments 0.16 3.64 3.75 - - - 7.55 

Payments 0.16 3.64 3.75 - - - 7.55 

Subtotal a+b        

Commitments 6 114 139 - - - 259 

Payments 1.16  26.84 54 60 65 52 259 
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(c) Overall financial impact of human resources and other administrative expenditure 
(see points 7.2 and 7.3) 

Commitments/ 
payments 

.827 .827 .827 .827 .414 .414 4.135 

TOTAL a+b+c        

Commitments 6.827 114.827 139.827 827 414 414 263.135 

Payments 1.987 27.667 54.827 60.827 65.414 52.414 263.135 

2.4. Compatibility with financial programming and financial perspective 

[X] Proposal is compatible with existing financial programming. 

See Point 5.2 for details about the heading of the financial perspective. 

[…] Proposal will entail reprogramming of the relevant heading in the financial 
perspective.

[…] Proposal may require application of the provisions of the Interinstitutional 
Agreement. 

2.5. Financial impact on revenue: 

[X] Proposal has no financial implications (involves technical aspects regarding 
implementation of a measure) 

OR

[…] Proposal has financial impact – the effect on revenue is as follows: 

(NB All details and observations relating to the method of calculating the effect on 

revenue should be shown in a separate annex.) 

(€ million to one decimal place)

  Situation following action 

Budget line Revenue 

Prior to
action

[Year n-
1] [Year

n] 
[n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5] 

a) Revenue in absolute terms        

b) Change in revenue 

(Please specify each budget line involved, adding the appropriate number of rows 

to the table if there is an effect on more than one budget line.) 
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3. BUDGET CHARACTERISTICS 

Type of expenditure New EFTA 
contribution

Contributions
form applicant 

countries

Heading in 
financial

perspective 

Non-comp Diff YES NO NO No [7]

4. LEGAL BASIS

Commission proposal of … for a Council Regulation establishing an instrument of financial 
support for encouraging the economic development of the Turkish Cypriot community 
(COM…)

5. DESCRIPTION AND GROUNDS 

5.1. Need for Community intervention  

5.1.1. Objectives pursued 

Financial support aiming at facilitating the reunification of Cyprus by encouraging the social 
and economic development of the northern part with particular emphasis on the economic 
integration, on bringing closer the two communities, and on alignment with and preparation 
for the acquis communautaire.

5.1.2. Measures taken in connection with ex ante evaluation

(a) Not applicable.

(b) The lesson learned for the action envisaged is the one deriving from the accession aid 
delivered to the ten new Member States. In addition, all projects and all programmes 
will be ex-ante evaluated according to the established practice and in compliance 
with the criteria of sound financial management.

5.1.3. Measures taken following ex post evaluation 

Not applicable, although some feedback from the experience gathered from the pre-accession 
programmes will be used. 

5.2. Action envisaged and budget intervention arrangements 

Appropriations will be committed from 2004 to 2006. The implementation of the assistance 
will take place over a period from 2004 through 2009. The financial assistance will focus on 
large infrastructure projects such as sewerage treatment, power plants, renovation and 
development of transport infrastructure projects including to develop links between the 
Cypriot communities, as well as social and economic development, such as SME support and 
reduction of the economic disparities. In the northern part, during the last 30 years, no major 
infrastructure investments have been undertaken.
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As regards alignment with and preparation for the acquis, TAIEX will be the main 
implementing instrument. Part of the credits will be used for this purpose. 

Priority will be given in particular to the following objectives : 

– the promotion of social and economic development, in particular concerning rural 
development, human resources development and regional development, 

– the development and restructuring of infrastructure, in particular in the areas of energy, 
environment (including water supply), telecommunications and transport (including 
projects to develop links between the Cypriot communities), 

– reconciliation and confidence building measures, including support to civil society, 

– improved understanding of the European Union’s political and legal order, 

– promotion of youth exchange and scholarships, 

– progressive alignment with the acquis communautaire and preparation for implementation 
of the acquis. 

The assistance to facilitate the reunification of Cyprus by encouraging the economic and 
social development of the Turkish Cypriot community will focus on : 

Investments in the field of infrastructure, transport and environment projects such as waste 
disposal, sewerage and improvement of the water supply, water quality and the distribution 
system. Rural development as well as measures concerning SME’s will be a further major 
project for economic development. In the field of social policy, labour market policies, 
vocational training and treatment of illegal immigrant workers will be developed with the 
social partners. 

The projects will be identified as regards their objectives, costs, duration and sustainability via 
a series of feasibility studies. 

In the field of reconciliation and confidence building measures, bi-communal projects e.g. 
such as those included in the Nicosia Masterplan will be proposed. Non-governmental 
organisations could also benefit from the assistance with a view to supporting initiatives and 
common projects of the two communities. 

For the alignment with and preparation for the acquis communautaire, technical support 
measures will play an important role.  

The € 259 million package was originally earmarked under headings 1, 2 and 3 but only in 
case of a political settlement in accordance with the table 1b of the revised financial 
perspective8. However, in the absence of a settlement, no existing heading of the Financial 
Perspective precisely covers the intended expenditure directed towards areas of a member 
state where the government does not exercise effective control and where the application of 
the acquis is suspended. The package is now aiming at facilitating the reunification of Cyprus 

8 Decision 2003/429/EC of the European Parliament and of the Council of 19 May 2003. 
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by encouraging the economic development with particular emphasis on the economic 
integration of the island, and by improving contacts between the two communities and with 
the EU. Besides reconciliation and confidence building measures, and because of the isolation 
of this community these last years, the activities will have a strong focus on helping with 
Community acquis approximation, especially as regards investments to comply with 
European norms, inter alia, in the environmental and transport areas as described above. 
Therefore, most of the activities will be similar to pre-accession activities financed under 
Heading 7 which appears as the most suitable heading of the financial perspective to host this 
particular assistance. 

5.3. Methods of implementation 

The overall responsibility for dealing with the issues concerning the Turkish-Cypriot 
community, including programming and coordination of the assistance will be entrusted to a 
core team in DG Enlargement in Brussels. The implementation of the aid will be organised 
through an aid delivery team at headquarters and on the ground in charge of project 
identification, tendering, contracting, implementation, monitoring, payments, evaluation, 
auditing and through a presence in the field through an office. 

The overall impact on resources will amount to 7 permanent officials and 28 external staff.  

The Commission is envisaging the possibility to use an agency, more precisely the European 
Agency for Reconstruction, as this Agency could be the most efficient way for implementing 
the part of the package related to large infrastructure projects. The pool of expertise readily 
available could be rapidly made operational on the ground. However, this option, together 
with other possibilities, needs to be further analyzed and the Commission will decide later. It 
needs to be noted that should the Commission propose to extend the geographical coverage of 
the Agency , the proposal would still be consistent with the conclusions of the evaluation 
recently published along with the proposal to limit its duration to end 2006. Since this 
package, like the CARDS Regulation, is programmed up to end-2006, the mandate of the 
Agency would still be consistent with the mandate under this Regulation.  

In terms of budgetary consequences, under the Agency option, the team of 25 external staff 
and 2 permanent officials in charge of the aid delivery would no longer be necessary. The 
budget of the agency will be adapted and amended to take into account the extension of its 
mandate. 

6. FINANCIAL IMPACT 

6.1. Total financial impact on Part B - (over the entire programming period) 

(The method of calculating the total amounts set out in the table below must be explained by 
the breakdown in Table 6.2. ) 
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6.1.1. Financial intervention 

Commitments (in € million to three decimal places) 

Breakdown [Year n] [n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5 and 
subs.

Years]

Total 

Promotion of economic and 
social development  

2 40 48    90 

Restructuring energy, 
transport and environment 

1.5 35.5 41    78 

Rural development, 
agricultural measures and 
water supply 

.75 16.25 18    35 

Reconciliation and 
confidence building 
measures, including support 
to civil society 

.5 9.5 15.25    25.25 

Harmonisation with the 
acquis 

.34 4.66 5    10 

Information on EU, 
including scholarship and 
promotion of youth 
exchange 

.25 1.75 3    5 

Other – cost of 
implementation etc. 

.5 2.70 5    8.2 

TOTAL 5.84 110.36 135.25    251.45 

6.1.2. Technical and administrative assistance, support expenditure and IT expenditure 
(commitment appropriations) 

 [Year n] [n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5 and 
subs.
years]

Total 

1) Technical and 
administrative assistance 

       

a) Technical assistance 
offices

       

b) Other technical and 
administrative assistance: 

- intra muros: 

- extra muros: 

of which for construction 
and maintenance of 
computerised management 
systems

3,000,000 3,000,000 

    

6.000,000 

Subtotal 1  3,000,000 3,000,000    6,000,000 
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2) Support expenditure        

a) Studies 50,000 150,000 175,000    375,000 

b) Meetings of experts 50,000 150,000 175,000    375,000 

c) Information and 
publications 60,000 340,000 400,000    800,000 

Subtotal 2 160,000 640,000 750,000    1,550,000 

TOTAL 160,000 3,640,000 3,750,000    7,550,000 

6.2. Calculation of costs by measure envisaged in Part B (over the entire 
programming period)9

(Where there is more than one action, give sufficient detail of the specific measures to be 
taken for each one to allow the volume and costs of the outputs to be estimated.) 

Commitments (in € million to three decimal places) 

Breakdown  Type  
of outputs 

(projects, files ) 

Number of 
outputs 

(total for years 
1…n)  

Average unit 
cost

Total cost 

(total for years 
1…n)  

1 2 3 4=(2X3) 

Action 1

- Measure 1 

- Measure 2

Action 2

- Measure 1 

- Measure 2 

- Measure 3 

etc.

   

TOTAL COST     

If necessary explain the method of calculation 

9 For further information, see separate explanatory note. 
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7. IMPACT ON STAFF AND ADMINISTRATIVE EXPENDITURE

7.1. Impact on human resources 

Staff to be assigned to management of the 
action using existing and/or additional 

resources 

Description of tasks deriving from the 
action 

Types of post 

Number of 
permanent posts 

Number of 
temporary posts 

Total 

Officials or 
temporary staff 

A

B

C

5

2

 5 

2 If necessary, a fuller description of the 
tasks may be annexed. 

Other human resources  28 28  

Total 7  35  

Les besoins en ressources humaines et administratives seront couverts à l’intérieur de la 
dotation allouée à la DG gestionnaire dans le cadre de la procédure d’allocation annuelle.

7.2. Overall financial impact of human resources 

Type of human resources Amount (€) Method of calculation *

Officials (22 01 01) 

Temporary staff (22 01 04 07) 

756,000 

2,250,000 

7 * 108,000 €/pers/year 

28 * 80,357 €/pers/year 

Other human resources 

(specify budget line) 

Total 3,006,000  

The amounts are total expenditure for twelve months. 

The new administrative support item 22 01 04 07 will be accompanied as from 2005 by the 
following budgetary comment: 

expenditure on temporary support staff (auxiliaries, detached national experts, staff from 
employment agencies) at headquarters limited to € 3.000.000 corresponding to an estimated 
28 men/years. This estimate is based on a provisional annual unit cost per man-year, of which 
75% is accounted for by remuneration for the staff concerned and 25% by the additional cost 
of training, meetings, missions, IT, telecommunications and eventual rent of premises on the 
ground. This new sub-ceiling for a limited number of staff at headquarters is proposed for 
accompanying the management of files at headquarters as the specific political situation of the 
areas of northern Cyprus does not allow for the opening of a delegation. It has, by definition, 
a transitory and temporary nature strictly linked to the direct management of the 
implementation of this new programme. 
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7.3. Other administrative expenditure deriving from the action 

Budget line 

(number and heading) 
Amount € Method of calculation 

Overall allocation (Title A7) 

A0701 – Missions 

A07030 – Meetings 

A07031 – Compulsory committees 1

A07032 – Non-compulsory committees 1

A07040 – Conferences 

A0705 – Studies and consultations 

Other expenditure (specify) 

50,000 

5,000 

10,000 

6,000 

Information systems (A-5001/A-4300)

Other expenditure - Part A (specify) 

Total 71,000  

The amounts are total expenditure for twelve months. 

1 Specify the type of committee and the group to which it belongs. 

I. Annual total (7.2 + 7.3) 

II. Duration of action 

III. Total cost of action (I x II) 

3,077,000 € 

2 years (2005-2006) 

6,154,000 € 

8. FOLLOW-UP AND EVALUATION 

8.1. Follow-up arrangements 

(Adequate follow-up information must be collected, from the start of each action, on the 
inputs, outputs and results of the intervention. In practice this means (i) identifying the 
indicators for inputs, outputs and results and (ii) putting in place methods for the collection of 
data). 

– Indicateurs d’output (mesure des activités déployées 

– Le nombre et la diversité des infrastructures, des secteurs économiques, des 
administrations et des citoyens concernés par les projets 

– Indicateurs d’impact selon les objectifs poursuivis 

– L’impact sur l’évolution du revenu per capita 

– L’impact sur les infrastructures et notamment leur modernisation et leur 
conformité avec les normes de l’Union européenne 

– La diminution des disparités économiques régionales 

– L’amélioration de la gestion des administrations 

– L’accès à de nouvelles technologies 
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– Le transfert de savoir-faire 

– L’impact sur l’agriculture 

– L’impact sur la création d’emplois 

8.2. Arrangements and schedule for the planned evaluation 

Les projets seront contrôlés et évalués périodiquement par les organes chargés de leur 
exécution, par les services de la Commission et par des experts indépendants. 

L’achèvement de l’action donnera lieu à un rapport d’évaluation sur son contenu, le coût-
bénéfice, le suivi à apporter et en particulier sur la réalisation des objectifs. 

9. ANTI-FRAUD MEASURES 

Des contrôles seront effectués à tous niveaux de la mise en oeuvre des projets (appel d’offres, 
sélection, élaboration des contrats, prestations des services, paiements) par les services de la 
Commission ainsi que par la Cour des Comptes. Les vérifications tiennent compte des 
obligations contractuelles, des principes de gestion financière saine et efficace. Des 
dispositions de contrôle (remise de rapports, concertation avec la Commission, etc.° seront 
incluses dans tous les accords ou contrats conclus entre la Commission et les bénéficiaires des 
paiements. 


